Тематика КСР

№ 1

1. Представить формы существования языка.

2. Познакомиться с системным аспектом языка и движущими силами изменений в системе языка.

3. Язык в глобальном обществе. Типология языковых ситуаций и языковая политика.
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№ 2

1. Сопоставить артикуляционные базы изучаемых языков по учебнику А.П.Голубевой, И.Б.Смирновой. Сравнительная фонетика английского, немецкого и французского языков. – М, 2005.

2. Отметить особенности фонем изучаемых языков. Отметить случаи интерференции и трансференции.

3. Отметить особенности ударения в простом, производном, сложном слове изучаемых языков. 

4. Сопоставить закономерности взаимодействия звуков в потоке речи в  изучаемых языках на примере данных ниже текстов.

Mr. Grey was a biology professor, and he had a big collection of extremely rare bones which he was very proud of. Then one year he man​aged to get a new and better job at another university. Because Mr. Grey was very busy, his wife made the arrangements for all their possessions to be taken in a moving van to their new home while he was away at work.

The following week three men started taking the things out of Mrs. Grey's house and loading them into the van, when one of them brought out a large wooden box. He was just about to throw it into the van with all the other things when Mrs. Grey ran out of her house and said, "Please treat that box very gently! That one has all of my husband's bones in it."

The man was so surprised that he nearly dropped the box on his feet.

In Berlin lebte einmal ein berühmter Medizinprofessor, vor dem alle Studenten Angst hatten. Er war dafür be​kannt, dass er bei den Prüfungen die schwierigsten Fra​gen stellte. Er war sehr streng. Oft fielen Studenten, die seine Fragen nicht beantworten konnten, bei den Prüfun​gen durch.
Einmal saß ein Student vor der Prüfungskommission und schaute voll Angst auf den Professor, der kurze, aber schwierige Fragen stellte. Der Student sollte eine Krank​heit beschreiben, und er schilderte auch ganz richtig alle Symptome. Nun bat ihn der Professor, eine Arznei gegen diese Krankheit zu nennen. Der Student nannte die richtige Arznei. 

„Gut", sagte jetzt der Professor, „und wie viel geben Sie dem Kranken von dieser Arznei?"
„Einen Esslöffel voll, Herr Professor", war die Antwort.
Später stand der Student vor der Tür des Prüfungszimmers und wartete, während die Kommission seine Lei​stungen besprach. Da fiel ihm plötzlich ein, dass er falsch geantwortet hatte: ein Esslöffel war ja zu viel! Aufgeregt öffnete er die Tür des Prüfungszimmers und rief: „Herr Professor, verzeihen Sie! Es ist mir eingefallen: ein Esslöffel voll ist zu viel für den Kranken! Er darf nur 5 Trop​fen bekommen!"
„Das ist Ihnen zu spät eingefallen", sagte der Pro​fessor kühl. „Der Kranke ist schon gestorben."
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№ 3

1. Познакомиться с генеалогической и морфологической классификациями языков. Охарактеризовать русский, английский, немецкий, французский, удмуртский, латинский, татарский, башкирский языки. 

2. Дать определение языковой универсалии, выписать в тетрадь примеры языковых универсалий из разных языковых уровней (смотри тексты к КСР № 2)
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№ 4

На основе текстов КСР №2 представить письменный сопоставительный анализ языковых явлений по схеме.

Примерная схема сопоставительного анализа

1. Перевести фрагмент на русский язык (можно пользоваться словарем). Отметить случаи несовпадения объема значения слов, лакунарность, случаи омонимии, многозначности, если есть.

2. Дать характеристику сопоставляемым языкам по генеалогической и морфологической классификациям языков.

3. Указать особенности на фонетико-фонологическом уровне (инвентарь фонем, виды слогов, ударение, интонация, характерные фонетические процессы).

4. Отметить грамматические категории использованных частей речи и типы формообразования (синтетические, аналитические).

5. Выявить особенности структуры слов.

6. Охарактеризовать структуру предложения, словосочетаний, виды синтаксической связи.
